142 Foolish Anger Tuesday Week 29

CREOLE:
Yè nou te konsidere awogans, moun tet red ki avnase tout dwat e yo fè kelkeswa yo santi yo anvi fe, e ki meprize pawol Bondye a.

Yesterday we considered the hotheaded, reckless man who plunges right ahead and does whatever he feels like doing, and ignores the word of God.  

CREOLE:
Nou te wè ke moun ki saj la fet atansyon e li pè sa ki mal.  Mwen te pwomet yè nou ta pral pale de de sijè: tet red ak kole.

We saw that the wise man is cautious and fears evil.  I promised yesterday that we were going to talk about 2 subjects: recklessness and anger.  

CREOLE:
Enben gen yon koneksyon ant tet red konsenan pawol Bondye a ak kolè.

Well, there is a connection between recklessness regarding the word of God and anger.  

CREOLE:
Mwen te fè esperyans de kolè kekfwa kole ko li nan ko ou.

It has been my experience that anger is something that attaches itself to you.  

CREOLE:
Li preske tankou yon anvlop oswa yon rad ki vlo pe ou, e li kouvri tout kow net.

It’s almost like (UH) a (UH) a cloak or a garment that you are wrapped up in, and it’s all over you.  

CREOLE:
Li soti depi nan tet ou rive nan dwet pye ou, epi ou pa ka santi lè lap penetre nan tout sistem ou.

It is from the top of your head to the tip of your toes, and you can feel it penetrating your entire system.  

CREOLE:
Kolè se siman yon bagay nou bezwen libere de li, e soti anba li.  Men li pa yon bagay nou ka wete nan nou kareman konsa.

Anger is surely something that we need to be relieved of, and be released of.  But it is not something that can just be taken away from us.  

CREOLE:
Li se yon bagay nou dwe voye jete.  Li se yon bagay nou dwe wete menm jan nou wete rad sou nou, oswa menm jan nou wete yon chapo nan tet nou.

It is something that we have to reject.  It is something that we have to “put off” just the way we put off a garment, or just the way we put off a hat.  

CREOLE:
Nou gade tet nou.  Nou we nou genyen li, e nou we ke pawol Bondye a aveti nou sou kolè a, epi nou dwe wete li sou nou.

We look at ourselves.  We see that we are wearing it, and we see that the word of God (UH) warns us about anger, and we must take it off.  

CREOLE:
Kounye a se egzakteman pawol nou jwenn nan pawol Bondye a.  Li di nou pou nou wete kolè a, pou nou libere n de li.  Nou gen yon responsablite la a.

Now that is exactly the word (UH) that is found in the word of God.  It says to put off anger, to get rid of it.  You have got a responsibility here.  

CREOLE:
Ann gade nan Efezyen chapit 4 vese 29 rive nan 32.  Li di nou: “Pa kite okenn move pawol soti nan bouch nou.”

Let’s look at Ephesians (UH) chapter 4 verses 29 through 32.  It tells us “Let no corrupt communication proceed out of your mouth.”  

CREOLE:
OK, sa gen pou wè ak pawol kolè, men bagay ki bon pou itilize pou konstwi, bagay ki ka pote gras pou moun ki tande l yo …

Okay that has to do with angry words, but that which is good to use for edifying, that which may minister grace to the hearers… 

CREOLE:
Lè nou pa pale pawol kolè, dapre sa vese sa a nan Efezyen an di, nou pral ap pale pawol ki ka konstwi moun, pawol ki ka geri moun, pawol ki ka mennen gras nan lavi yo.

When we are not speaking words of anger, according to this verse in Ephesians, we would be speaking words that build people up, words that heal people, words that bring grace into their lives.  

CREOLE:
Kounye a, li enteresa ke fason nou pale a gen relasyon ak jan nou fè kè Bondye malad.  Paske li di nou, “Pa blese Sentespri a yo te mete sou nou kom so pou jou delivrans lan.”

Now it is interesting that the manner in which we speak is related to our making God’s heart sick.  Because it tells us, “Grieve not the Holy Spirit whereby you are sealed unto the day of redemption.” 

CREOLE:
Sa a di mwen dyalog kolè nou yo an reyalite blese Sentespri a.

 This tells me that our angry speech actually grieves the Holy Spirit.  

CREOLE:
Kè Bondye blese lè pep li la pale bagay ki telman fè tet yo mal e ki fe youn lot mal.

God’s heart is hurt when his people are speaking things that are so damaging to themselves and to each other. 

CREOLE:
Kidonk lap eseye pa blese Sentespri a.  Li di, se pou tout amètim, ak raj ak kolè, ak eskandal ak tout move pawol, se pou nou wete yo nan nou ak tout kalite mechanste.

So he is saying don’t grieve the Holy Spirit.  He says let all bitterness, and wrath and anger, and clamor and evil speaking be put away from you along with all malice.  

CREOLE:
Li di wete li!  Pa kite, pa kite eskandal, pawol ogèy sa, move pawol sa kapab rad ou mete sou ou a.

He says put it off!  Don’t, Don’t, Don’t let that clamor, that proud talking, that evil speaking be the cloak that you wear.  

CREOLE:
Li di: “Men okontrè, se pou nou youn bon anve lot, pou n gen kè sansib, padone youn lot menm jan Bondye padone nou nan Kris la.”

He says, “But rather, be ye kind to one another, tenderhearted, forgiving one another, even as God for Christ’s sake has forgiven you.” 

CREOLE:
Anseyman sa yo se komandman Senye a, pou wete kolè.  Kounye a nou tap gade nan Efezyen, men ann we kouman nou te rive ladan.

 These instructions are commandments of the Lord, to put off anger.  New we have been looking in Ephesians, but let’s see how we got there. 

CREOLE:
Nou te nan Pwoveb chapit 14 vese 17 kote li di: “Moun ki ankòlè fasil aji tankou moun fou, e plan yon moun mechan fè yo rayi l.”

We were in Proverbs chapter 14 verse 17 where it says, “He that is soon angry dealeth (deals) foolishly, and a man of wicked devices is hated.  

CREOLE:
Vesyon Entenasyonal la di: “Yon moun ki fache fasil fè bagay foli e yon moun rize fè yo rayi l.”

The International Version says, “A quick tempered man does foolish things and a crafty man is hated.”  

CREOLE:Le nou lage ko nou ba yon lespri kolè, lè nou kite lespri kolè a soti nan bouch nou, lè nou pale pawol kolè tankou moun fou, sa pa ede nou gen anpil zanmi.

When we give in to this spirit of anger, when we express this spirit of anger, when we speak angry words foolishly, it doesn’t win us many friends.  

CREOLE:
An reyalite, li di nou konsa moun sa se yon moun ki gen plan mechan e yo rayi l.  Ou mande tet ou poukisa moun pa renmen w.

In fact, it tells us that this person is a person of wicked devices and is hated.  You wonder why people don’t like you. 

CREOLE:
Petet se paske ou pa wete kolè w la.  Eske ou mande tet ou poukisa fanmiy yo pa renmen w e fe jantiyes anvè w?

 Maybe it is because you have not put off anger.  Do you wonder why your family is (UH) not loving and kind toward you?  

CREOLE:
Petet se pasle ou pa wete kolè w la.  Kolè a se yon rad ki metdam, li metdam paske li abiye tet li anba yon degizman siperyorite.

Maybe it is because you have not put off anger.  Anger is a tricky, tricky garment because it it cloaks itself under the guise of self-righteousness.  

CREOLE:
Li di: “Wi, mwen gen dwa pou m fache … fache.  Paket, paket, bla bla bla sa yo, yo fè m sesi, yo fè m sela …

It says, “Well I have got a right to be anger…angry.  Those, those blah, blah, blah, they did this and they did that….(growl).   

CREOLE:
Ou wè, kolè toujou ap bleme yon lot moun e di mwen menm mwen bon,

See anger always blames somebody else and says I am okay, 

CREOLE:
men sonje, nou tap gade semèn ki sot pase la a nan Pwoveb kote li di nou konsa, tout chemen yon moun sable dwat nan pwop je pa li.

but remember we just last week were looking in Proverbs where it tells us that (uh) every man’s ways are clean in his own eyes.  

CREOLE:
Nan Jeremi li di nou konsa kè nou li twonpe nou ak mechanstw.  Li bannou manti. Li di nou fot lan yon lot kote e poutan fot la la a.

In Jeremiah it tells us that our heart is (UH) wickedly deceitful.  It lies to us.  It says the blame is out there and really the blame is in here.  

CREOLE:
Rezon ki fè ou fache se paske ou pat obeyi pawol Bondye a.  Kolè a se yon bagay ou gen responsablite pou wete sou ou.

The reason you got anger is because you have not obeyed the word of God.  Anger is something you have a responsibility to put off.  

CREOLE:
Ou gen responsablite pou sispann paket pawol kolè sa yo pou yo pa soti nan bouch ou.

You have a responsibility to stop those angry words from flowing out of your mouth.  

CREOLE:
Bondye di, wete tout amètim, ak tout raj; e pa kite okenn dyalog koronpi soti nan bouch ou.

God says, Put off anger and bitterness and wrath, and don’t let any corrupt communication proceed from your mouth.  

CREOLE:
Ou kanpe nan pot bouch ou, e wap oubyen kite pawol sa yo soti nan bouch ou oubyen ou pral anpeche yo soti.

You are standing at the door of your mouth, and you are either letting those words come out or you are stopping them.  

CREOLE:
Yon moun ki fache fasil fè bagay moun fou.  Youn moun ki fache fè bagay foli e li fè moun rayi li.  Mo nou genyen pou “kolè” a nan Ebre a se yon mo ki enteresan.

A quick tempered man does foolish things.  An angry man does foolish things and he ends up being hated.  The word (UH) for “anger” in the Hebrew is an interesting word. 

CREOLE:
li se, li se “aff”, “aff”.  Kounye a sa se mo Ebre a, e li li pale de figi yon moun, de nen moun sa, oswa twou nen li.

 (UH) it’s (UH) it’s “aff”  “aff”  Now that’s that’s a Hebrew word, okay?  (UH) and it it refers to a person’s face or his nose or his nostril.  

CREOLE:
Se se se yon mo ki yon jan rizib nan langaj Ebre a paske li pa yon mo ki …. Li pa yon mo nou kapab itilize lè nap di kolè, li soti nan mo sa a….

 (UH) It’s it’s it’s a funny kind of word in the Hebrew language because it is not a word that…..It’s a word that we that we use when we say anger, it comes from this word, 

CREOLE:
men nan Ebre a li gen plis bagy pou wè ak sa nou panse nòmalman an palan de kolè.  Li gen pou wè ak kouman figi youn moun montre kolè oswa konpotman yo lè yap soufri doulè.

but in the Hebrew it it has more to do with what we normally think of in terms of anger.  It has to do with how a person’s face expresses the ire or the the (UH) the attitude of pain that they are experiencing.  

CREOLE:
Li gen pou wè ak lè yo respire rapidman ak pasyon.  Nou konnen kolè a ki nan mo “aff” la nan Ebre a li bay plis deskripsyon lontan pase jan li ye nan ansyen Anglè nou an.

 (Hah)  It has to do with the rapid breathing and  passion. Ah,uh,ah,uh,ah,uh (growl) You know anger is (UH) in the word “aff” in the Hebrew is far more descriptive than it is in our English.  

CREOLE:
Li pale de twou nen yon moun kap respire, ou konnen, se paske yo ap respire byen fò, akoz de kòle a ke yo ap santi andedan kò yo.

It, it, it talks about the person’s nostrils flaring, you know, because they are breathing so hard, because of the anger that has (UH) that they are feeling inside of their body.  

CREOLE:
Bon, kolè sa yon bagay pou nou wete tankou yon rad, tankou yon chapo.  Nou pote li sou nou …..

Well this anger is something to be put off like a garment, like a hat.  We are wearing it….  

CREOLE:
si nou se yon kretyen, kolè sa a pa dwe nan nou; li se yon aktivite nou patisipe ladan e li yon bagay nou fè ke nou pa ta dwe fè.

If we are a Christian, this anger is not our nature; it is an activity that we participate in and it is something that we do that we ought not to do.  

CREOLE:
Li se yon bagay nou bezwen wete.  Ann konsidere kolè nan liv Pwoveb la an premye.  Mwen pral li plizyè pwoveb pou nou.

It is something that we need to put off.  Let’s consider anger in the book of Proverbs first.  I am going to read several Proverbs to you.  

CREOLE:
Nan Pwoveb 14:29 li di: “Moun ki pa fache fasil gen bon konprann, men moun ki san wo montre jan li fou.”

In Proverbs 14:29  It says, “He that is slow to wrath is of great understanding, but he that is hasty of spirit exalteth folly.”  

CREOLE:
Bon, sa se yon lide ki enteresan, pou ou pa fache fasil.  Nou konnen, gen kek fwa kote nou ka gen rezon pou n fache, men pito nou fèt atansyon sou sa de preferans.

Well that is an interesting idea, being slow to wrath.  You know, there are some times when we can righteously be angry, but we had better be careful about doing it.  

CREOLE:
Jezu te fache nan tanp lan, e li te resoud pwoblem moun yo ki tap pase kay Bondye a nan betiz lè yo te fè l tounen yon kavèn volè, e li te rantre e li te chavire tab la ak kolè.

 (YOU KNOW) Jesus was angry in the temple, and he dealt with the people who were (UH) making a mockery of God’s house by turning it into a (denda) den of thieves, and he went in and he angrily turned over the table.  

CREOLE:
Men ou ka asire li pat fè sa nan fason yon moun ki fache fasilman.

But you can bet he didn’t do that  (UH) in a quick-tempered sort of way.  

CREOLE:
Mwen sèten anvan li te rantre andedan an e li te fè sa li te fè, li te pran anpil swen pou li fè li yon fason ki saj tou.

I am sure that before he went in there and did what he did, he was very careful to do it in a wise way also.  

CREOLE:
Men pwoblem nou seke anpil nan nou renmen fache fasil.  Nou senpleman esploze.  Nou senpleman rale estatè a epi n ale boom,

But our problem is most of us are quick tempered.  We just, we just fly off the handle.  We just (UH) pull the trigger and go “bang”,  

CREOLE:
men gen yon kote li di nou pou nou pa mete n an kolè fasilman. Gen yon kote pou kolè men malerezman pi fò nan nou pa janm ale nan vrè plas sa a.

but there is a place for (it tells us) to be slow to wrath.  There is a place for anger but unfortunately (UH) most of never get to that correct place.  

CREOLE:
Kidonk ann konsidere kote ki pa bon an.  Nan Pwoveb 29:22 li di: “Moun ki fache fasil la demanre batay yo e li tonbe nan tout kalite peche.”

So let’s deal with the incorrect place.  In Proverbs 29:22 it says, “The hot tempered person starts fights and gets into all kinds of sin.” 

CREOLE:
Eske w pa ka wè moun ki renmen fache yo? Eske yo pa toujou yon moun ki kareman reponn a kolè a rapidman?

Can’t you see that hot tempered person?  Aren’t they usually someone that just quickly (UH) quickly responds with anger?  

CREOLE:
Moun ki fache fasil la rantre nan bagay la ak de pye li.  BANM!!  Pwoveb 14:29 di: “yon moun ki gen pasyans gen gwo konpreyansyon, men yon moun ki fache fasil montre jan li fou.”

No slow to wrath, jumps right in with both feet.  BAM!!  Proverbs 14:29 says, “A patient man has great understanding, but a quick tempered man displays folly.” 

CREOLE:
Yon moun ki mete l an kolè fasilman, pawol Bondye a rele l moun fou.  Kolè sa a se yon bagay nou bezwen mare.

 Someone who is easily provoked to anger is called foolish by the word of God.  This anger is something that needs to be (UH) harnessed.  

CREOLE:
Nou bezwen kontwole li.  Nou bezwen mete li anba otorite Senye Jezu Kris ;

It needs to be controlled.  It needs to be brought under the Lordship of Jesus Christ, 

CREOLE:
paske Pwoveb 30:33 di nou: “Paske, lè ou peze sou lèt la li bay bè, e lè ou peze nen w li bay san, e lè ou eksite kolè a li bay diskisyon.”

because Proverbs 30:33 tells us, “Whereas churning the milk produces butter, and as twisting the nose produces blood, so stirring up anger produces strife.”  

CREOLE:
Ala yon pawol ki enteresan. Nou konnen, lè ou bat lèt.  Pran yon baton an ki andedan miksè a, e ou leve li epi ou depoze li ankò.

What an interesting statement.  You know, churning the milk.  Take that stick that sits inside the churn, and you lift it up and you put it down again.  

CREOLE:
Ou selman ajite li.  Oswa lè ou peze nen ou.  Li di lè ou peze nen w li bay san.

You just churn away at it.  Or or twisting the nose.  It says twisting the nose produces blood.  

CREOLE:
Sa se vre, si ou sezi nen yon moun ak yon pens e ou peze li byen di, ou pral jwenn san.  Menm jan tou lè wap eksite kolè sa bay goumen.

That is true, and you grab a hold of somebody’s nose and you twist on it hard, you are going to get blood.  Even so stirring up anger causes fights. 

CREOLE:
E si ou lage ko w bay yon lespri kolè, ou ka mete goumen. 

And and if you give into a spirit of anger, you can cause fights to occur.  

CREOLE: 
“Moun ki fache fasil aji ak foli e move plan yon moun fè yo rayi l.  Yon moun ki fache fasil fè bagay moun fou e yon moun ki rize fè yo rayi l.”

“He that is soon angry dealeth foolishly and a man of wicked devices is hated. A quick tempered man does foolish things and a crafty man is hated.” 

CREOLE:
Mwen kwe nou bezwen konsidere sije sa ti kras pi plis.  Mwen panse nou pral kontinye sou vèsè sa yo demen.

 I I believe we need to look at the subject a little bit more.  I think we will just continue on these verses tomorrow.  

CREOLE:
Men ann kite li ak refleksyon sa.  Ann konsidere sa.  Ann reflechi sou kolè tankou yon rad ki sou ou, yon manto oswa yon chap e ann di nou ka wete li.

But let’s leave it with this thought. Let’s consider this.  Let’s think of anger as a garment, a coat or a hat and let’s say that we can take it off.  

CREOLE:
Nou ka wete l nan nou ak gras Bondye.  Men anvan sa nou dwe reyalize nou genyen li sou nou e ke nou pa vle pote li sou nou.  Nou dwe repanti.

We can put it off by the grace of God.  First of all we have to realize that we are wearing it and that we don’t want to wear it.  We have to repent of it.  

CREOLE:
Nou dwe di sa se le kontrè de sa Bondye vle.  Mwen vle wete l nan mwen.  Mwen sete nou diskite kouman pou nou wete kolè nan nou.

We have to say this is contrary to God’s will.  I want to get rid of it.  I hope we can discuss how to put off anger.  

CREOLE:
Se te Fre Stephen Keel.  Se te Yon Pwoveb Chak Jou.

This is Brother Stephen Keel.  This is A Proverb A Day.  

CREOLE:
Nou pral kontinye ak sijè sa a e mwen priye pou senyè a libere anpil nan nou.  Se nou pase gen yon bel lavi etènel e Bondye beni nou ….

We are going to continue on this subject and I pray the Lord will set many of us free.  Have a great eternity and God bless……

